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MONTAGEANLEITUNG
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
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GEFAHR

Unsachgeméasse Montage
Herabfallen des Produkts kann zu
schweren Verletzungen fihren.

» Vor der Montage die Tragféhigkeit der
Wand priifen.

» Vor der Montage prifen, ob das
mitgelieferte Befestigungsmaterial fur
den Wandtyp geeignet ist. Das
Befestigungsmaterial bei Bedarf
austauschen.

PERICOLO

Montaggio inappropriato

La caduta del prodotto pud provocare
gravi lesioni.

» Prima del montaggio, verificare la
capacita portante della parete.

» Prima del montaggio, verificare se il
materiale di fissaggio fornito in
dotazione ¢ adatto per il tipo di parete.
All'occorrenza, sostituire il materiale di
fissaggio.

DANGER

Incorrect installation

If the product falls from a height it can lead
to serious injuries.

» Check the bearing capacity of the wall
before installation.

» Before installation, check whether the
supplied fastening material is suitable
for the type of wall in question. If
necessary, replace the fastening
material.

GEVAAR

Foutieve montage

Het eraf vallen van het product kan tot
ernstig letsel leiden.

» Vo6dr de montage het draagvermogen
van de wand controleren.

» Vo6or de montage controleren, of het
meegeleverde bevestigingsmateriaal
voor het wandtype geschikt is. Indien
nodig het bevestigingsmateriaal
vervangen.

DANGER

Montage inapproprié

La chute du produit peut entrainer des
blessures graves.

» Avant le montage, vérifier la portance
de la paroi.

» Avant le montage, vérifier que le
matériel de fixation convient au type de
paroi. Au besoin, remplacer le matériel
de fixation.

PELIGRO

Montaje inadecuado

La caida del producto puede causar
lesiones graves.

» Antes del montaje, comprobar la
capacidad de carga de la pared.

» Antes del montaje, comprobar si el
material de fijacién suministrado es el
adecuado para el tipo de pared en
cuestion. En caso necesario, cambiar
el material de fijacién.
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PERIGO

Montagem incorreta

A queda do produto pode causar
ferimentos graves.

» Verificar a capacidade de carga da
parede antes da montagem.

» Antes da montagem, verificar se o
material de fixagado fornecido é
adequado para o tipo de parede. Se
necessario, substituir o material de
fixacéo.

VAARA

Epaasianmukainen asennus
Tuotteen putoamisesta voi aiheutua
vakavia loukkaantumisia.

» Tarkasta seinan kantavuus ennen
asentamista.

» Tarkasta ennen asentamista, sopiiko
toimitettu kiinnitysmateriaali seindn
tyyppiin. Vaihda kiinnitysmateriaali
tarvittaessa.

FARE

Forkert montering

Hvis produktet falder ned, kan det fare til
alvorlige kveestelser.

» Kontroller veeggens baeredygtighed
inden monteringen.

» Kontroller inden monteringen, at det
medfglgende fastgorelsesmateriale er
egnet til vaegtypen. Udskift
fastgorelsesmaterialet ved behov.

HETTA

Ekki fario rétt ad vid uppsetningu
Ef varan fellur nidur getur pad valdid
alvarlegum meidslum.

» Kanna skal burdargetu veggs adur en
uppsetning fer fram.

» Ganga skal ur skugga um ad
medfylgjandi festibunadur henti fyrir
vegginn adur en uppsetning fer fram. Ef
porf krefur skal nota annan festibunad.

FARE

Feil montering

Hvis produktet faller ned, kan det fare til
alvorlige personskader.

» Kontroller baereevnen til veggen far
montering.

» Kontroller far montering om det
medfelgende festematerialet egner seg
for veggtypen. Bytt ut festematerialet
ved behov.

FARA

Felaktig montering

Nedfallande produkt kan leda till allvarliga
personskador.

» Kontrollera védggens héllfasthet fére
montering.

» Kontrollera fére montering om det
medfdljande inféstningsmaterialet ar
lampat foér vaggtypen. Byt vid behov ut
infastningsmaterialet.

NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprawidtowy montaz

Spadniecie produktu moze prowadzi¢ do

ciezkich obrazen.

» Przed montazem sprawdzi¢ nosnosé
sciany.

» Przed montazem sprawdzié, czy
dostarczone elementy mocujace sa
przeznaczone do danego typu Sciany.
W razie potrzeby wymienic¢ elementy
mocujace.

VESZELY

Szakszeriitlen szerelés

A termék leesése sulyos sériiléseket
okozhat.

» Felszerelés el6tt ellenbrizze a fal
tartéképességét.

» Felszerelés el6tt ellendrizze, hogy a
mellékelt régzitési anyag alkalmas-e az
adott faltipushoz. Szikség esetén
cserélje ki a rdgzitési anyagot.
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Zf& NEBEZPECENSTVO

Neodborna montaz
Spadnutie vyrobku moze viest k tazkym
zraneniam.

» Pred montazou skontrolujte nosnost
steny.

» Pred montazou skontrolujte, ¢i dodany
pripeviiovaci material je vhodny pre
prislusny typ steny. V pripade potreby
vymenite pripeviiovaci material.

OPASNOST

Nepravilna montaza

Padanje proizvoda moze da dovede do
teSkih povreda.

» Pre montaze ispitati nosivost zida.

» Pre montaZze ispitati da li je isporuceni
materijal za pri¢vrS¢enje pogodan za tip
zida. Materijal za pricvrScéenje, po
potrebi, zameniti.

NEBEZPECI

Neodborna montaz
Pad vyrobku mlze zpUsobit téZzké Urazy.

» Pfed montazi zkontrolujte nosnost
stény.

» Pfed montazi zkontrolujte, zda je
dodany upevnovaci material vhodny
pro dany typ stény. V pfipadé potfeby
upevnovaci material vyménite.

OHT

Asjatundmatu paigaldus

Toote allakukkumine voib pohjustada
raskeid vigastusi.

» Enne paigaldamist kontrollige seina
kandevoimet.

» Enne paigaldamist kontrollige, kas
kaasapandud kinnitusmaterjal sobib
seina tulbiga. Vajadusel asendage
kinnitusmaterjal.

NEVARNOST

Nestrokovna montaza

Padec izdelka lahko povzroc€i tezke
poskodbe.

» Pred montaZzo preverite nosilnost
stene.

» Pred montaZzo preverite, ali je
dobavljeni pritrdilni material primeren
za tip stene. Pritrdilni material po
potrebi zamenijajte.

OPASNOST

Nestru¢na montaza

Pad proizvoda moze izazvati teSke
ozljede.

» Prije montaze provjerite nosivost zida.
» Prije montaze provjerite je li isporuceni

pri€vrsni materijal prikladan za tip zida.

Po potrebi zamijenite pri€vrsni
materijal.

BISTAMI

Nelietpratiga montaza

Produkta nokriSana var izraisit smagas
traumas.

» Pirms montazas parbaudiet sienas
nestspéju.

» Pirms montazas parbaudiet, vai
piegades komplekta ieklautais
stiprinajuma materials ir piemérots
sienas tipam. Stiprinajuma materialu
nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

PAVOJINGA

Netinkamas montavimas

Nukrites gaminys gali sukelti sunkius kuino
suzalojimus.

» Prie§ montavimg patikrinkite sienos
atsparuma apkrovai.

» Prie§ montavimg patikrinkite, ar
patiekta tvirtinimo medziaga pritaikyta
sienos tipui. Jeigu bdtina, tvirtinimo
medziagg pakeiskite.
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ONMACHOCT

HenpaBuneH MoHTax

ManaHeTo Ha NpoAyKTa MOXKe Aa NPUUUHK
TEXKW HapaHABaHMA.

» [lpeau moHTarka npoBepeTe
TOBapPOHOCUMOCTTa Ha CTeHaTa.

» [lpeav MoHTarka npoBepeTe Aanu
[OCTaBEHUTE C NPOAYKTA KPemnexHu
efleMeHTH ca noAxoAsALLUM 3a Tmna
cteHa. MNpu HeobxoaAMMOCT cMeHeTe
KpeneXkHuTe enemMeHTH.

OMACHOCT

HenponucHa MOHTaMa

[MafareTo Ha NPoM3BOAOT MOXe Aa
Npean3BuKa TELLKX NOBpPeay.

» [lpoBepeTe ja HocMBOCTaA Ha SMAOT
npea MoHTaXkara.

» [lpoBepeTe Npea MOHTa)kaTa aanu
nobueHnoT matepujan 3a
NPULBPCTYBar€ € HaMeHeT 3a TUMNOoT
Ha sua. 3ameHeTe ro marepwmjanort 3a
npuuBpcTyBarbe no notpebda.

PERICOL

Montaj incorect

Caderea produsului se poate solda cu
leziuni grave.

» Inaintea montajului, verificati
capacitatea portanta a peretelui.

» Inaintea montajului, verificati daca
materialul de fixare livrat este adecvat
pentru tipul de perete respectiv. La
nevoie, inlocuiti materialul de fixare.

RREZIK

Montimi i papérshtatshém

Nése produkti bie mund té shkaktojé
|éndime té rénda.

» Para montimit kontrolloni aftésiné
mbajtése té murit.

» Para montimit kontrolloni, nése
materiali i fiksimit i dérguar bashké mé
produktin éshté i pérshtatshém pér
llojin e murit. Nése éshté e nevojshme
ndryshoni materialin e fiksimit.

A

KINAYNOZ

AavOoopévn cuvappoloynon

H mrTwon Tou mpoiovTog propei va
odnynoel og 0oBaPOUC TPAUUGTIOHOUG.

» [piv armd Tn cuvappoAoynon, eAeyETe
TN PEPOUCX IKAVOTNTO TOU TOIXOU.

» [piv armd Tn cuvappoAoynon, eAeyETe
QV TO TTPEXOPEVO UAIKO OTEPEWONG
eival KAT&AANAO YIX TOV OUYKEKPIPEVO
TUTO ToiXOU. EdV XpeidleTal,
OVTIKXTOOTOTE TO UNKO OTEPEWONG.

A

TEHLIKE

Hatali montaj

Uriiniin diismesi agir yaralanmalara yol
acabilir.

» Montajdan énce duvarin tasima
kapasitesini kontrol edin.

» Montajdan énce, birlikte teslim edilen
sabitleme malzemesinin duvar tipi igin
uygun olup olmadigini kontrol edin.
Gerekirse sabitleme malzemesini
degistirin.
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OIMNACHO
HekBanupuuMpoBaHHbIA MOHTaX
[MaaeHne n3genna MOXKeT NPUBECTH K
MONYYEHUIO TAXKESBIX TPABM.

» [epea MOHTaXKOM NpPOBEPUTb
HECYLLIYtO CNOCOBHOCTb CTEHbI.

» [epea MOHTaXXOM NPOBEPUTD,
NOAXOAAT NIM BXOAALLME B KOMMNEKT
MOCTaBKM KPENEXM K Ty cTeHbl. Mpu
HEO0OXOANMOCTU 3aMEHUTL KPEMEM .

HEBE3NEYHO

HeHaneHUN MOHTaX

MagiHHA BUPOOY MOXKe CMIPUUMHUTH TAXKKI
TpaBMMU.

» [lepea MoHTa)Kem nepesipnTH
TPUMKICTb CTiHW.

» [lepea MOHTa)KeM NepeBipUTH, UK
KPinieHHA, Lo BXOAUTb Y KOMIEKT,
npuaatHe AnA HAaABHOMO TUMY CTiHKU. 3a
noTpebu 3aMiHUTU KpinaeHHA.
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Geberit International AG
Schachenstrasse 77, CH-8645 Jona
documentation@geberit.com
www.geberit.com
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